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- Kusyen urutan ini hanya dimaksudkan untuk digu-
nakan berulang kali oleh seorang pengguna.

- Jangan sekali-kali menjatuhkannya atau memasukkan
objek asing ke dalam mana-mana bukaan.

- Jangan sekali-kali gunakan sebarang aksesori atau
bahagian dari mana-mana pengilang atau yang tidak
disyorkan khusus oleh Philips. Jika anda menggu-
nakan aksesori atau bahagian tersebut, jaminan anda
menjadi tak sah.

- Cudi, bilas dan sterilkan kusyen urutan setiap kali
sebelum digunakan.

- Jangan gunakan agen pembersih antibakteria atau yang
melelas ketika anda membersihkan kusyen urutan.

mmBersedia untuk menggunakan s—————

Pembersihan dan pensterilan
Bersihkan dan sterilkan kusyen urutan sebelum digunakan
buat kali pertama sebagaimana yang diterangkan dalam
bab ‘Pembersihan dan pensterilan’. Bersihkan kusyen
urutan selepas setiap penggunaan yang seterusnya dan
sterilkan ia sebelum setiap penggunaan yang seterusnya.

Pemasangan kusyen urutan di dalam pam
susu badan AVENT Philips

Nota: Pastikan bahawa setiap bahagian pam susu badan
telah dibersih, disteril dan dipasang seperti yang digambar-
kan di dalam manual pengguna pam susu badan AVENT
Philips. Cuci tangan anda dengan menyeluruh sebelum
anda mengendalikan bahagian yang telah dibersihkan.

Tempatkan kusyen urutan bagi puting lebih besar
di dalam bahagian berbentuk corong pada badan
pam.Tolak masuk bahagian dalam kusyen urutan
sejauh mungkin dan pastikan bahawa ia terkedap
sepenuhnya di sekeliling bibir badan pam.Tekan di
antara kelopaknya untuk mengeluarkan sebarang
udara yang terperangkap (Gamb. 2).

mm Pembersihan dan pensterilan m——
Bersihkan dan sterilkan kusyen urutan sebelum
digunakan buat kali pertama. Bersihkan kusyen urutan
selepas setiap penggunaan yang seterusnya dan sterilkan
ia sebelum setiap penggunaan yang seterusnya.

[N Bersihkan kusyen urutan di dalam air panas den-
gan sedikit cecair pencuci pinggan lalu bilas dengan
menyeluruh.Anda juga boleh membersihkan
kusyen urutan di dalam mesin pencuci pinggan (di
rak atas sahaja).

Sterilkan kusyen urutan di dalam pensteril berwap
AVENT Philips atau dengan merebusnya selama
5 minit.

mmm Penyimpanan m——
Jauhkan kusyen urutan daripada terkena cahaya mataha-
ri langsung kerana pendedahan berpanjangan mungkin
akan mengakibatkan penyahwarnaan.

Simpan kusyen urutan di tempat yang selamat dan
kering.

mmmjaminan dan servis m———————
Jika anda memerlukan servis atau maklumat, atau

jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman web
AVENT Philips di www.philips.com/support atau
hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda.
Anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam ri-
salah jaminan sedunia. Jika Pusat Layanan Pelanggan tidak
terdapat di negara anda, hubungi wakil penjual AVENT
Philips di tempat anda.
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mmGidi thiéun—————

Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips méi va

chao ming ban dén véi Philips AVENT! Pé 6 duoc loi

ich ddy da tur su hd tro do Philips AVENT cung cip, hay
dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

- Miéng d&m xoa bép Philips AVENT danh cho dau ty
|6n hon duoc thiét k& mang lai cdm gidc mém mai va
4m dp va md phong hanh déng nit clia bé dé cho
dong stra chay nhanh - thodi mai va nhe nhang.

- Hay s& dung miéng dém xoa bdp danh cho dau ty
I6n hon néu miéng dém chudn cap kém khéng vira
khit véi dung cy hit stra (Hinh 1).

- Chi s dung miéng dém xoa bdp danh cho dau ty
|6n hon véi dung cy hut sta Philips AVENT loai
SCF330, SCF332 va SCF334.

mmQuan trong EE————

Hay doc hudng dan sir dung cdn than trudc khi ding

miéng dém xoa bdp danh cho dau ty I6n hon va cat gitr

dé tham khéo sau.
Canh bao

- Miéng dém xoa bdp nay khéng danh cho ngudi
dung (bao gdm ca tré em) cd stc khde kém, kha
nang gidc quan hodc than kinh suy giam, hoac thiéu
kinh nghiém va kién thuec, trir khi ho duoc gidm sat
hoac hudng din str dung san pham bai ngudi cé
trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sat dé& dam bao ring ching
khoéng choi dua véi miéng dém xoa bodp.

- Hay kiém tra cdc dau hiéu hu hong trén miéng dém
xoa bép trudc mdi lin st dung. Khong str dung néu
miéng dém xoa bép bi hu.

- Khong dé miéng dém xoa bdp tiép xdc truc tiép
véi nhiét dd cao hoic dé ra ngoai anh ndng mat troi
tryc tiép.

Chuy

- Miéng dém xoa bdp chi danh cho viéc st dung
nhiéu lan bai mét ngudi st dung.

- Khéng lam roi hay nhét bat ky vat la nao vao 16 cla
miéng dém xoa bdp.

- Khéng st dung bat ky phu kién hodc bd phan nao
ma Philips AVENT khéng dac biét khuyén dung.
Neéu ban str dung cdc phu kién hodc bd phan khéng
phai ctia Philips, viéc bao hanh s& bi mat hiéu lyc.

- Hay rta, sic va khir triing miéng dém xoa bdp
trudc mbi [an st dung,

- Khéng str dung céc chat lam sach chéng khudn hoic
mang tinh an mon khi ban lam sach miéng dém xoa
bdp.

mmmChuin bi st dung miy e———
Lam sach va khir trang

Hay lam sach va khir tring miéng dém xoa bdp trudc

[an st dung dau tién nhu dugc moé ta trong Chuong

‘Lam sach va Khir trung'. Hay lam sach miéng dém xoa

bdp sau mdi lan st dung tiép theo va khir trang trudc

mdi Ian str dung tiép theo.

Lip miéng dém xoa bép vao dung cu hat
stta Philips AVENT

Lwu y: Hay dém bdo cdc bé phdn ctia dung cu hut sira
duoc lam sach, khir trang va Idp theo nhu mé td trong
huéng dén s dung dung cu hat sita Philips AVENT clia
ban. Hay rtra tay that ky truéc khi ban cham vdo cdc bé
phdn duoc lam sach.

Hay dit miéng dém xoa bop danh cho dau ty I&n
hon vao phan hinh phéu cta than dung cu hit sira.
DAy phan bén trong cta miéng dém xoa bédp cang
xa cang tét va dam bao miéng dém déy kin xung
quanh vanh cta than dung cu hat sira. An vao canh
dé loai bé khong khi con gitr lai (Hinh 2).

mmml am sach va khir tring ———

Hay lam sach va khir tring miéng dép xoa bdp trude

lan s& dung dau tién. Hay lam sach miéng dém xoa bdp

sau mdi 1an str dung tiép theo va khir tring trudc mdi

[an st dung tiép theo.

Hay lam sach miéng dém xoa boép trong nudc
néng véi moét chit nuéce rira chén va sic that ky.
Ban ciing c6 thé lam sach miéng dém xoa bop
trong méy rira bat (chi d& trén gia cao nhit).

Hay khtr trung miéng dém xoa bop trong may
khtr tring hoi nuéce Philips AVENT hodc nudc soi
trong 5 phut.

mmBio quin ———

Khong dé& miéng dém xoa bdp ra ngoai énh ning mat

i truc tiép, vi @& 1au nhu vy cé thé lam cho san

phém bi bién mau.

Bao quan miéng dém xoa bép & noi an toan va
khé rao.

mmB3o hanh va dich vu———
Néu ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc tric,
vui long truy cap trang web cua Philips AVENT tai
www.philips.com/support hodc lién hé véi Trung
Tam Cham Sdéc Khdch Hang clia Philips AVENT & nudc
ban. Ban s& tim thdy s6 dién thoai clia Trung tam trong
t& bao hanh toan cau. Néu khong cé Trung Tam Cham
Séc¢ Khdch Hang tai qudc gia clia ban, hdy lién hé véi dai
ly Philips AVENT tai dia phuong ban.
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ENGLISH

mm [ntroduction m————————
Congratulations on your purchase and welcome to
Philips AVENT! To fully benefit from the support that
Philips AVENT offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

- The Philips AVENT massage cushion for larger nip-
ples is designed to feel soft and warm and imitates
your baby's sucking action to provide a fast milk
flow - comfortably and gently.

- Use the massage cushion for larger nipples if the
standard massage cushion provided with the breast
pump does not fit properly (Fig. 1).

- Only use the massage cushion for larger nipples
with Philips AVENT breast pump types SCF330,
SCF332 and SCF334.

M p o tan t H—————————
Read this user manual carefully before you use the
massage cushion for larger nipples and save it for

future reference.

Warning

- This massage cushion is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given super-
vision or instruction concerning use of the product
by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the massage cushion.

- Inspect the massage cushion for signs of damage
before each use. Do not use the massage cushion if
it is damaged.

- Do not expose the massage cushion to extreme
heat and do not place it in direct sunlight.

Caution

- The massage cushion is only intended for repeated
use by a single user.

- Never drop or insert any foreign object into the
opening in the massage cushion.

- Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips AVENT does not spe-
cifically recommend. If you use such accessories or
parts, your guarantee becomes invalid.

- Wash, rinse and sterilise the massage cushion
before each use.

- Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents
when you clean the massage cushion.

mmm Preparing for use m———

Cleaning and sterilising
Clean and sterilise the massage cushion before first use
as described in chapter ‘Cleaning and sterilising’. Clean
the massage cushion after each subsequent use and
sterilise it before each subsequent use.

Assembling the massage cushion in the
Philips AVENT breast pump

Note: Make sure that all parts of the breast pump have

been cleaned, sterilised and assembled as described in the

user manual of your Philips AVENT breast pump.Wash

your hands thoroughly before you handle the cleaned parts.

Place the massage cushion for larger nipples into
the funnel-shaped section of the pump body. Push
in the inner part of the massage cushion as far as
possible and make sure that it is perfectly sealed all
around the rim of the pump body. Press in between
the petals to remove any trapped air (Fig. 2).

mm Cleaning and sterilising m————
Clean and sterilise the massage cushion before first use.
Clean the massage cushion after each subsequent use
and sterilise it before each subsequent use.

Clean the massage cushion in hot water with
some washing-up liquid and then rinse it thor-
oughly.You can also clean the massage cushion in
the dishwasher (on the top rack only).

Sterilise the massage cushion in a Philips AVENT
steam steriliser or by boiling it for 5 minutes.

I S €O g €
Keep the massage cushion out of direct sunlight as
prolonged exposure may cause discolouration.

Store the massage cushion in a safe and dry place.

mm Guarantee and service
If you need service or information or if you have a
problem, please visit the Philips AVENT website at
www.philips.com/support or contact the Philips
AVENT Consumer Care Centre in your country.

You find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips AVENT dealer.

CESTINA

= Uvod mss—

Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti

Philips AVENT. Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou

spolecnost Philips AVENT poskytuje, zaregistrujte svij

vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

- Masdzni polstarek Philips AVENT pro vétsi bradavky
je navrzen tak, aby byl mékky a teply a imitoval sanf
dftéte, takze dosdhnete rychlého toku mléka — po-
hodIng a jemné.

- Pokud spravné nesedi standardni polstérek doda-
vany s odsdvackou, pouzijte masazni polstarek pro
vétsi bradavky (Obr. 1).

- Masdzni polstérek pro vétsi bradavky pouzivejte
pouze s odsdvackami Philips AVENT typu SCF330,
SCF332 a SCF334.

D Ul eZité m——
Pred pouzitim masdzniho polStdrku pro vetsi bradavky si
peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte
si ji pro budoucl potrebu.

Upozornéni

- Osoby (veetné détl) s omezenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostat-
kem zkuSenosti a znalosti by nemély s masdznim
polstarkem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf
vyrobku predem pouceny nebo nejsou pod dohle-
dem osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s masdznim polstarkem
nehrdly déti.

- Pred kazdym pouzitim masdzniho polstarku zkont-
rolujte, zda nevykazuje zndmky poskozen(.V pripadé
poskozenf masazni polStidrek nepouZivejte.

- Nevystavujte masazni polstarek extrémnimu teplu a
chrarite jej pred primym slune¢nim svitem.

Upozornéni

- Masdzni polstérek je urcen pouze pro opakované
pouzivanf jedinou osobou.

- Do otvoru v maséznim polstarku nestrkejte zadné
cizi predméty.

- Nepouzivejte Zddné prislusenstvi ani dily od jinych
vyrobcl nebo takové, které nebyly vyslovné dopo-
ruceny spolecnosti Philips AVENT. Pokud takové dily
¢i prisluSenstvi pouzijete, zaruka bude neplatna.

- Pred kazdym pouzitim masazni polstarek umyjte,
opldchnéte a sterilizujte.

- Na isténl masdzniho polstarku nepouzivejte anti-
bakteridlni ani brusné cistici prostredky.

mmm Priprava k pouziti m——

Cisténi a sterilizace
Pred prvnim pouzitim masdzni polstérek vycistéte a ste-
rilizujte podle pokyni v kapitole , Cigténi a sterilizace".
Po kazdém dalsim pouziti masazni polstarek vycistéte a
pred kazdym dalsim pouzitim jej sterilizujte.

Nasazeni masazniho polstarku na
odsavacku Philips AVENT

Pozndmka: Dbejte na to, aby byly vSechny &asti odsavacky
vyciStény, sterilizovany a sestaveny podle pokynii v uZivatel-
ské prirucce pro odsdavacku Philips AVENT. Pfed manipulaci

s vycisténymi dily si dikladné umyjte ruce.

Masézni politaFek pro v&tsi bradavky vloZte do
nalevkovité c¢asti odsavacky.Vnitini ¢ast masazniho
polstarku zatlacte co nejdale a zkontrolujte, zda
podél okraje odsavacky dokonale tésni. Zmacknu-
tim mezi vystupky uvolnéte pripadny zachyceny
vzduch (Obr. 2).

mm Cisténi a sterilizace m——

Pred prvnim pouzitim masazni polstérek vycistéte a

sterilizujte. Po kazdém dalSim pouziti masdzni polstarek

vycistéte a prred kazdym dalsim pouzitim jej sterilizujte.

[l Masazni politaFek umyijte v teplé vodé s trochou
myciho prostredku, a poté dikladné oplachnéte.
Masazni polStarek mizete umyvat také v mycce
nadobi (pouze v horni prihradce).

Sterilizujte masazni polstaFek v parnim sterilizato-
ru Philips AVENT nebo povarenim na 5 minut.

mmm Skladovani m————

Masaznf polStérek nevystavujte primému slunecnimu svitu,

protoze po delsi dobé mlze dojft ke zméné zabarvent.

[l Masazni polstarek skladujte na bezpedném a
suchém misté.

mmZaruka a servis
Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud
dojde k potizim, navstivte webovou strdnku spole¢nosti
Philips AVENT na adrese www.philips.com/support
nebo se obratte na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips AVENT ve své zemi.Telefonni ¢islo na strediska na-
jdete na zdrucnim listu s celosvétovou platnosti. Pokud se
ve vasi zemi strfedisko péce o zdkazniky nenachdzi, mlizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips AVENT.

POLSKI

mmm Wprowadzenic m—
Gratulujemy zakupu i witamy wsérdd uzytkownikow
produktéw Philips AVENT! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj
produkt na stronie www.philips.com/welcome.

- Naktadka masujaca Philips AVENT przeznaczona do
wigkszych brodawek sutkowych zapewnia uczucie
migkkosci i ciepfa, a takze symuluje odruch ssania
dziecka w celu umozliwienia szybkiego wyptywu
mleka w wygodny i delikatny sposdb.

- Naktadke masujaca do wiekszych brodawek sutko-
wych nalezy stosowag, jesli dotaczona do laktatora
standardowa naktadka masujaca nie pasuje (rys. 1).

- Naktadke masujaca do wiekszych brodawek sut-
kowych nalezy stosowac wytacznie z laktatorami
Philips AVENT typu SCF330, SCF332 i SCF334.

I VW 2711 € 15—
Przed uzyciem naktadki masujacej do wigkszych
brodawek sutkowych zapoznaj sie dokfadnie z trescig
niniejszej instrukgji i zachowaj ja na przysztosé.

Ostrzezenie

Ta naktadka masujaca nie jest przeznaczona do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tej naktadki masujacej przez opiekuna.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie nakfadka masujaca.
Przed kazdym uzyciem naktadki masujacej sprawdz,
czy nie ma na niej oznak uszkodzenia. Nie korzystaj
z nakfadki masujacej, jesli jest uszkodzona.

Nie wystawiaj naktadki masujacej na dziatanie
wysokich temperatur ani na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Uwaga

Naktadka masujaca jest przeznaczona wytacznie do
wielokrotnego uzytku przez jedna osobe.

Uwazaj, aby nigdy nie upusci¢ naktadki masujacej ani
nie wiozy¢ zadnych przedmiotdw do jej otwordw.
Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamien-
nych innych producentéw ani takich, ktdre nie sg
wyraznie zalecane przez firme Philips AVENT.W
przypadku uzycia takich akcesoridw lub czgéci gwa-
rancja traci waznosc.

Przed kazdym uzyciem umyj, optucz i wysterylizyj
naktadke masujaca.

Przy czyszczeniu naktadki masujacej nie uzywaj
Srodkdw Sciernych ani antybakteryjnych.

mm Przygotowanie do uzyciam——

Czyszczenie i sterylizacja

Umyj i wysterylizuj nakladke masujaca przed pierwszym
uzyciem w sposdb opisany w rozdziale ,Czyszczenie i
sterylizacja”. Umyj nakfadke masujaca po kazdym kolejnym
uzyciu i wysterylizuj ja przed kazdym kolejnym uzyciem.

Sposéb naktadania naktadki masujacej na
laktator Philips AVENT

Uwaga: Upewnij sie, czy wszystkie czesci laktatora zostaty

umyte, wysterylizowane i ztozone zgodnie z opisem zawar-
tym w instrukgji obstugi laktatora Philips AVENT. Doktadnie
umyj rece, zanim dotkniesz wyczyszczonych czesci.

Umies¢ nakladke masujaca do wigkszych brodawek

sutkowych w czesci laktatora o ksztatcie lejka.
Wsun jak najdalej wewnetrzng czes$¢ naktadki masu-
jacej i upewnij sig, ze szczelnie przylega do krawedzi
czesci gtownej laktatora. Nacisnij miejsca miedzy
ptatkami, aby usuna¢ pozostate powietrze (rys. 2).

mm Czyszczenie i sterylizacja n——
Umy;j i wysterylizuj nakfadke masujaca przed pierwszym
uzyciem. Umyj naktadke masujacej po kazdym kolejnym
uzyciu i wysterylizuj ja przed kazdym kolejnym uzyciem.

Umyj naktadke masujaca w goracej wodzie z

dodatkiem ptynu do mycia naczyn, a nastgpnie do-
ktadnie ja wyptucz. Nakifadke masujaca mozesz tak-
ze my¢ w zmywarce (wyfacznie na gornej poétce).

Wysterylizuj naktadke masujaca w sterylizatorze

parowym Philips AVENT lub gotujac ja w wodzie
przez 5 minut.

mm Przechowywaniec m———
Przechowuj nalktadke masujaca w miejscu nienarazonym
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, w prze-
ciwnym razie moze doj$¢ do przebarwienia produktu.

Przechowuj naktadke masujaca w suchym i bez-

piecznym miejscu.

mm Gwarancja i serwis m————
W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub
problemdw prosimy odwiedzi¢ strone internetowa
firmy Philips AVENT www.philips.com/support lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Phi-
lips AVENT (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwa-
rancyjnej). Jesli w danym kraju nie ma takiego centrum,
o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktdw
firmy Philips AVENT.

YKPAIHCbKA

I B Ty
BiTaemo Bac i3 mokynkolo Ta AackaBo MpPOCKMO A0 KAYDY
Philips AVENT! LLIo6 ynoBHi ckopmcTaTucs miATPUMKOIO,
aky npornoHye Philips AVENT, 3apeecTpyiiTe cailt B1pid
Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

MacaxkHy Hacaaky Philips AVENT aast GinbLumx
COCKIB CMeLjiaAbHO PO3POOAEHO AAS BIAUYTTS
M'AKOCTI Ta TenAa. BoHa MoBTOPIOE CMOKTaAbHI
PYX1 AWTUHM, ACTKO Ta 3py4HO 3abe3neuyioun
LWBMAKMM BIATIK MOAOKa.

BukopucTOBYyiTE MacaxkHy HacaaKy AAS OIABLUMX
COCKIB, AIKLLIO CTaHAAPTHA MacaXKHa HaCaAKa, Lo
BXOAMTb Y KOMMAEKT MOAOKOBIACMOKTYBaYa, He
niaxoanTs (Man. 1).

BukopucToByiTe MacaXkHy HacaaKy AAS BiAbLLIMX
COCKIB AMLLE 3 MOAOKOBIACMOKTYBauamu Philips
AVENT SCF330, SCF332 ta SCF334.

mm BarkAamBa iHpopmMauis m——
[Nepea TVM 5K BYKOPUCTOBYBATM MaCaKHY HaCaAKy

AN BIABLLIMX COCKIB, YBXKHO MPOUMTaMTE Liel MOCIOHMK
KOpMCTyBaua Ta 36epiranTe Noro Aad ManbyTHBO! AOBIAKM.

VYBara!

Lllo MacaxkHy HacaaKy He Mpy3HaYeHO AAA
KOPMCTYBaHHs 0cobamm (BKAIOHAIOHM AITEN) i3
NOCAABAEHMM QIBUUHMU BIAYYTTAMM Ui PO3YMOBMMM
3AIBHOCTAMK 200 €3 HAASXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPiM BMMAAKIB KOPUCTYBAHHS MiA HArASAOM UM 3a
BKa3iBKamu 0COOM, Aka BIATOBIAGE 3a be3neKy X sUTTS.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITU He 6aBMAMCA
MaCaXXHOIO HaCaAKOIO.

- LLlopa3y nepea BMKOpUCTaHHAM NepesipainTe,
UM MaCKHY HaCaAKY He MoLKoAxeHo. He
BUKOPWCTOBYMTE MOLIKOAXKEHY MACaXKHY HaCaAKY.

- ObepiraiTe Maca)KHy HacaAKy Bia HaAMIPHOrO
HarpiBaHHs i MPAMMWX COHAYHMX MPOMEHIB.

YBara

- MacaxHy HacaaKy NpuU3HaYeHo AMLIE AAS
MOCTIMHOTO IHAMBIAYaABHOrO BUKOPUCTaHHS.

- V)KOAHOMY pasi He BCTaBAATE Ta He KuaanTe
B OTBOPU MACaXKHOI HACAAKN KOAHMX CTOPOHHIX
NpeAMETIB.

-V KOAHOMY pasi He BUKOPWCTOBYWTE MPUAIAAA
UM AETAAI HLKMX BUPOOHWKIB, 33 BUHATKOM
TUX, AKI pekomeHaye komnaisa Philips AVENT.
BurkopucTaHHs Takoro NprAaaAs Um AeTanen
NpW3BEAE AO BTPATM rapaHTil.

- Lllopa3y nepea BMKOPWUCTaHHAM YNCTbTE,
CMOAICKYIMTE Ta CTEPUAIYMTE MACKHY HACAAKY.

- He uncTbTe MacaxHy HacaaKy aHTMOaKTepiaAbHUMM
YK abpasmBHUMM 3aCOOAMU AAA YMLLEHHS.

mm[liaAroToBKa A0 BUKOPUCTaHHS EE—

YuuLeHHA Ta cTepuAisaLin
[oMuiTe Ta MPOCTEPUAIZYITE MaCaXKHY HAaCaAKY NMepea,
MEePLIMM BUKOPUCTAHHAM, fIK OM1CaHO B PO3AIAL “HuLLieHHs
Ta cTepuaizalis’. MuiiTe MacakHy HacaaKy nicas
BMKOPWCTaHHSA | CTEPMAIZYITE NEPEA, BUKOPUCTAHHAM.

BcTaHOBAEHHA Maca)XHOT HaCaAKMU B
MoAoKoBiacMokTyBay Philips AVENT

[Mpumimka: Yci gemani moAokosigcMokmysaya mae 6ymu
NoMMUMO, NPOCMEPUAIZ0BAHO Ma 3i6PaHO Mak, sk ONUCAHO
B NOCIBHUKY KOPUCMYBAYA MOAOKOBIGCMOKMYBAya
Philips AVENT. lMepeg mum six 6pamu nommumi ma
npocmepuAi308aHi gemani, gobpe nomusime pyku.
BcTaBTe MacaxkHy HacaAKy AAst BiAbLLMX cocKiB
Y AIMKOMOAIBHY AeTaAb KOpMyca BiACMOKTYBava.
MpOLITOBXHITb BHYTPILLIHIO YaCTUHY MacaXKHOI
HacaAKM sikomMora AaAi, Aoobpe 3adikcyBasLum
i HABKOAO KpaiB Koprnyca BiACMOKTYBauva.
MpUTUCHITE MidK MEAIOCTKaMM, LLLOG BUAAAUTH
noBiTps, Wo notpanuao (Maa.2).

mm YMLLEHHA Ta CTEPUAI3aLLiA m————
[MoMUITE Ta NMPOCTEPUAIBYITE MACKHY HACAAKY NEPEeA,
NEPLUMM BUKOPUCTaHHAM. MUIMTE Maca)kHy HacaAKy MicAs
BUKOPWCTaHHS! | CTEPUAIZYITE NepeA, BUKOPUCTaHHAM.

MomuitTe MacaxkHy HacaAKy B rapsiuiii BoAi 3
MUIOYUM 3acob0M i A0Bpe i cmoAoCHITb. [omuTH
MacCa>kHy HaCaAKYy MOXHa TaKOX Yy MOCYAOMMIAHIM
MaLUMHi (AMLLE HA BEpPXHii MOAMLL).

MpocTepuAisyiiTe MacaskHy HacaAKy B MapoBOMY
cTtepunizatopi Philips AVENT a6o kun’aTiTe ii 'y
BOA| BMPOAOBX 5 XBUAMH.

mmm 36 e piraHHA E———
306epiraiiTe MacakHy HacaAKy MOAAAI Bia MPAMMX
COHSYHMX MPOMEHIB, OCKIABKM X BIAMB MOXE
CMPUYMHKUTI BTPATY KOABOPY.

36epiraiiTe MacakHy HacaAKy B GesneyHoMy Ta
CyxoMmy Micui.

mmm [ apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHS m——
Akwo Bam HeobxiaHa iHpopMaLlist U 0OCAYroByBaHHA
ab0 » BMHMKAQ MPOBAEMa, BiABIAAMTE BEG-CANT KOMMAHIT
Philips AVENT www.philips.com/support a6o
3BepHITbCA A0 LIeHTpy 0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB KOMMaHIT
Philips AVENT y cBoit kpaiHi. Homep TearedoHy moxkHa
3HaNTU Y rapaHTIMHOMY TaAoHI. AKLLO Y Bawwuit kpaiHi
Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCS AO
Micuesoro amaepa Philips AVENT.

mmm Pendahuluan e
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips AVENT! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips AVENT, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

- Bantalan pemerah ASI Philips AVENT untuk puting
yang lebih besar dirancang agar terasa lembut dan
hangat serta menirukan gerakan mengisap dari bayi
Anda guna menghasilkan aliran ASI yang cepat -
secara nyaman dan lembut.

- Gunakan bantalan pemerah ASI untuk puting yang
lebih besar jika bantalan pemerah ASI standar yang
disediakan bersama pompa ASI kurang pas (Gbr: 1).

- Gunakan hanya bantalan pemerah ASI untuk puting
yang lebih besar bersama pompa ASI Philips AVENT
tipe SCF330, SCF332, dan SCF334.

= Penting m———
Bacalah petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum
menggunakan bantalan pemerah AS| bagi puting yang
lebih besar dan simpanlah sebagai referensi nanti.

Peringatan

- Bantalan pemerah ASI ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau
petunjuk mengenai penggunaan produk oleh orang
yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan bantalan pemerah ASI ini.

- Periksalah adanya tanda-tanda kerusakan pada bantalan
pemerah ASI setiap kali sebelum menggunakan. Jangan
gunakan bantalan pemerah ASI jika sudah rusak.

- Jangan biarkan bantalan pemerah ASI terkena panas
yang berlebihan dan jangan letakkan di tempat yang
terkena sinar matahari langsung.

Perhatian

- Bantalan pemerah ASI ini hanya ditujukan untuk
penggunaan berulang oleh satu pengguna.

- Jangan masukkan benda asing ke lubang bantalan
pemerah ASI.

- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau
komponen apa pun dari produsen lain atau yang
tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips
AVENT. Jika Anda menggunakan aksesori atau kom-
ponen tersebut, garansi Anda menjadi batal.

- Cudi bilas, dan sterilkan bantalan pemerah ASI
setiap kali sebelum menggunakannya.

- Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau antibak-
teri saat Anda membersihkan bantalan pemerah ASI.

mm Persiapan penggunaan ma—

Membersihkan dan mensterilkan
Bersihkan dan sterilkan bantalan pemerah ASI sebe-
lum digunakan pertama kali sebagaimana diterangkan
dalam bab ‘Membersihkan dan mensterilkan’. Bersihkan
bantalan pemerah ASI setiap kali selesai digunakan dan
sterilkan setiap kali akan digunakan.

Memasang bantalan pemerah ASI di pompa
ASI Philips AVENT

Catatan: Pastikan bahwa semua bagian pompa ASI telah
dibersihkan, disterilkan, dan dipasang sebagaimana
diterangkan dalam dalam petunjuk pengguna pompa ASI
Philips AVENT. Cuci tangan Anda secara saksama sebelum
memegang bagian yang telah dibersihkan.

Pasang bantalan pemerah ASI untuk puting yang
lebih besar ke bagian berbentuk corong pada bodi
pompa.Tekan bagian dalam bantalan pemerah ASI
hingga benar-benar masuk ke dalam dan pastikan
telah benar-benar rapat dengan sekeliling lingkaran
bodi pompa.Tekan di antara kelopaknya untuk
mengeluarkan udara yang terperangkap (Gbr. 2).

mmMembersihkan dan mensterilkan s———
Bersihkan dan sterilkan bantalan pemerah ASI sebelum
digunakan pertama kali. Bersihkan bantalan pemerah ASI
setiap kali selesai digunakan dan sterilkan setiap kali akan
digunakan.

Bersihkan bantalan pemerah ASI dalam air panas
bersama sedikit cairan pembersih kemudian bilas
hingga benar-benar bersih.Anda juga dapat mem-
bersihkan bantalan pemerah ASI dalam mesin cuci
piring (hanya pada rak atas).

Sterilkan bantalan pemerah ASI dalam pensteril
uap Philips AVENT atau rebus selama 5 menit.

mmm Penyimpanan eesss—
Jauhkan bantalan pemerah ASI dari sinar matahari lang-
sung karena dapat menyebabkan perubahan warna bila
terlalu lama terpapar.

Simpan bantalan pemerah ASI di tempat yang aman
dan kering.

mm Garansi dan layanan e——
Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami
masalah, harap kunjungi situs VWeb Philips AVENT di
www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layan-
an Konsumen Philips AVENT di negara Anda. Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi
internasional. Jika tidak ada Pusat Layanan Konsumen di
negara Anda, kunjungi dealer Philips AVENT setempat.
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mmm Pengenalan m—
Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke
AVENT Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh AVENT Philips,
daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Kusyen Urutan AVENT untuk puting yang lebih besar
direka bentuk agar terasa lembut dan hangat serta
meniru gaya sedutan bayi anda untuk memberikan
aliran susu yang deras - dengan selesa dan lembut.
Gunakan kusyen urutan bagi puting lebih besar seki-
ranya kusyen urutan biasa yang disertakan bersama
pam susu badan tidak benar-benar padan (Gamb. 1).
Hanya gunakan kusyen urutan bagi puting lebih be-
sar dengan pam susu AVENT Philips jenis SCF330,
SCF332 dan SCF334.

mmm Penting m——
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda
menggunakan kusyen urutan bagi puting lebih besar dan
simpan ia untuk rujukan masa depan.

Amaran

Kusyen urutan ini tidak dimaksudkan untuk digunak-
an oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertang-
gungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan kusyen urutan ini.
Periksa kusyen urutan kalau-kalau terdapat tanda
kerosakan setiap kali sebelum menggunakannya.
Jangan gunakan kusyen urutan sekiranya ia rosak.
Jangan dedahkan kusyen urutan kepada haba
melampau dan jangan tempatkannya di bawah
cahaya matahari langsung.



